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0f the Algonquin stock, the Mlain and \Vood Crees use, perhaps, the ptirest and
most euphoniions brancli aiongst the Cree diaiects:

1E UPIIONI'.

On the Saskatchewan ' duck ' is ' sesep'; 'dtickling,' ' sesepis.' A\t Moose Factory
these words arc 'sieslicp' and 'slîcsliep)ishi.' The former two words please the eye
and ear, and are rcadily enmnciated. There is a natural tendency to place a vowel
betweeni consonants in order t o sceuire agrecable !.ounds. ' 1Iron ' or ' mnetal,' is'1 pewii-
pisk-,' ' road' is 'in-isktniow' and rail ' or ' iron-road ' is 1 pewâipisko mrtskunow.'

Kr«*s"oldi' 1 kitkkwTya,' 1 tlîings'; 'ol things' is £ kiyise k-ikwTya.'
These Indians do îîot staininer-the% are noted for ready uitterance and elo-

quence. Rapid deliverv is niecessayýy on account of the syllabic cliaracter of the
language, as distinci froin the aiphabetic of the Englishi a.-d nuost European langua.
ges; therefore eupliony znust be studied to aid prontinciation. 1 shahl give an illus-
tration:

IlThe niew Governinent wislies to knoiv howv the Crees are prospering," lias six-
teen syliabies. This in Crec is, Il KiE t'ske pniW weynisoo%.itvii wckisk-iye'tumn-
%vuk iîi'te kespin N~hy'Epe3'echiechen;i.koo chîek.flye-k-w ntik," and contains
thirty-seven syllables. H-ence if. cati be seeni that to convey the sane idea in the

-saine tinie as the Englishman, the Cree inust speak more quickly.

PRrCISION.

There is a definiteness about this tongue that is very strilcing, and in contrast to
the ainb)igutity of many other tongues. If an eider brother is rcferred to it is
'nist.-s,' ' my brother,' if a yonnger br-othîer, the wvord is ' niscmii' My (eider) sister is
nimils'; « My (youinger) sister,' 1niséîn.' It is observ2d that « nlisèm ' is either 1 MY

(youinger) brother' or 'mvn (yoninger) sistcr ';but it is usual to add, in this case, by wvay
of explanation, 'i.*ipi-o,' 'mian,' and «'iskieo,' ' %oinan,' as ' nisin iskw.flo.'

Ali verbs are precise in first and second plural, and third singular aud plural.
In E nglishi, French, Latin, Greek, Ilwe advise,"- for instance, is indefinite; but in
Cree these formis of the ver!> leave no doubt in the mind of the reader or hearer
addressed. 'l Ne se*ke'k--muiin-.in," Ilwe advise,". excindes second person or persons,
including only first and third; "k le se'ke*kûmiunow," Il we advise," takes in first and
second only.

In addressing the 1)eity it is unpardonabie to say -* keinoostowin.Inow," Ilwe
desire it," wvhich forrn etubraces the first and second persons; "lne moostowvin.-tnàn"
must be useâ.

If 1 ask a friend îvbcther Mr. Jackson's son is home, the answer is "iipeyewa,"-
not IlapEu "; the latter wvord is, in substance, "llie is hiom-e," and refers to Mr. jack.
son imisclf; but ":tl)ycwa« " liîs the relative ending Il yewa," relating to the second
party nientioned, that is, the son.

Myfriend inay then say, referriîîg to jackson -and son, "ln-.*taw.rtyeltum kita
pfietu'tùt ootà" he desires, to corne here," that is, Jackson. If it is said, Ilnataw.ty.
eltuni kita p.-Ectu*t.iyit oot-i," the relation extends to the son, and the rneaning is
that jackson wishics bis (son) to coine hiere."

(*Tbe Grt,±k or Scoich nspirzixe 1. c.-<nnot bc omiutcd in iuany %words.)


